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Amendement no 1 
 

Amendement nr. 1 
 

 
Patricia Parga Vega (PTB) 

 

 
Dispositif 

 

 
Verzoekend gedeelte 

Compléter le dispositif par une phrase rédigée comme 
suit: 
 
«Appelle la communauté internationale à respecter l’indé-
pendance, la souveraineté et l’intégrité territoriale de 
l’Iran;». 
 
 

Het verzoekend gedeelte aanvullen met een zin, luidende:   
 
 
“Roept de internationale gemeenschap op om de onafhan-
kelijkheid, soevereiniteit en territoriale integriteit van Iran 
te respecteren;”. 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

Le respect de la souveraineté et de l’intégrité territoriale 
des États constitue un principe fondamental du droit inter-
national. La défense des droits humains ne peut servir de 
justification à des ingérences extérieures ou à des atteintes 
à ces principes. 
 

Respect voor de soevereiniteit en territoriale integriteit van 
landen is een grondbeginsel van het internationaal recht. 
De verdediging van mensenrechten mag niet worden inge-
roepen om inmenging van buitenaf of aantastingen van dat 
beginsel te rechtvaardigen. 

 
Amendement no 2 

 
Amendement nr. 2 

 
 

Patricia Parga Vega (PTB) 
 

 
Dispositif 

 

 
Verzoekend gedeelte 

Compléter le dispositif par une phrase rédigée comme 
suit: 
 
«Appelle toutes les parties impliquées dans le conflit à évi-
ter toute escalade militaire et à rechercher une solution pa-
cifique par le biais du dialogue diplomatique, dans le res-
pect des principes du droit international;». 
 

Het verzoekend gedeelte aanvullen met een zin, luidende:   
 
 
“Roept alle bij het conflict betrokken partijen op om elke mi-
litaire escalatie te vermijden en te zoeken naar een vreed-
zame oplossing op basis van diplomatieke dialoog, met in-
achtneming van de beginselen van het internationaal 
recht;”. 
 
 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

Toute escalade militaire aggrave les souffrances des popu-
lations civiles et compromet les perspectives de paix. Le 
dialogue diplomatique et le respect du droit international 
constituent les seuls moyens durables de résolution des 
conflits. 
 

Elke militaire escalatie verergert het lijden van de burger-
bevolking en brengt de vooruitzichten op vrede in het ge-
drang. Diplomatieke dialoog en de eerbiediging van het in-
ternationaal recht zijn de enige manieren om conflicten 
duurzaam op te lossen. 
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Amendement no 3 

 
Amendement nr. 3 

 
 

Patricia Parga Vega (PTB) 
 

 
Dispositif 

 

 
Verzoekend gedeelte 

Compléter le dispositif par une phrase rédigée comme 
suit: 
 
«Exprime sa solidarité avec la population iranienne qui 
souffre de la crise économique, de la répression  
politique, des exécutions et de la violence étatique arbi-
traire, ainsi que des sanctions internationales et des ten-
sions géopolitiques;». 
 
 

Het verzoekend gedeelte aanvullen met een zin, luidende:   
 
 
“Spreekt zijn solidariteit uit met de Iraanse bevolking die 
lijdt onder de economische crisis, politieke repressie, execu-
ties en willekeurig staatsgeweld, alsook onder internatio-
nale sancties en geopolitieke spanningen;”. 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

La population iranienne est la première victime à la fois de 
la répression interne et des conséquences économiques et 
sociales des sanctions et des tensions géopolitiques. Il est 
essentiel que la résolution reconnaisse l’ensemble de ces 
réalités. 
 
 

Het Iraanse volk is het eerste slachtoffer van de binnen-
landse repressie én van de economische en sociale gevol-
gen van de sancties en geopolitieke spanningen. Het is es-
sentieel om dat in de resolutie te erkennen. 

 

Amendement no 4 
 

Amendement nr. 4 
 

 
Patricia Parga Vega (PTB) 

 

 
Dispositif 

 

 
Verzoekend gedeelte 

Compléter le dispositif par une phrase rédigée comme 
suit: 
 
«Condamne toute forme d’ingérence étrangère dans la 
lutte de la population iranienne pour des droits écono-
miques, politiques et démocratiques;». 
 
 

Het verzoekend gedeelte aanvullen met een zin, luidende:   
 
 
“Veroordeelt elke vorm van buitenlandse inmenging in de 
strijd van de Iraanse bevolking voor economische, politieke 
en democratische rechten;”. 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

La lutte pour les droits fondamentaux relève de l’auto-dé-
termination des peuples. Toute ingérence étrangère risque 
d’affaiblir les mouvements populaires et de détourner leurs 
revendications légitimes. 
 

De strijd voor fundamentele rechten valt onder de zelfbe-
schikking van volkeren. Elke buitenlandse inmenging dreigt 
de volksbewegingen te verzwakken en hun legitieme eisen 
te verdraaien. 
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Amendement no 5 

 

Amendement nr. 5 
 

 
Celia Groothedde (Groen) 

 

 
Considérants 

 

 
Consideransen 

 
Ajouter un considérant rédigé comme suit: 
 
«Considérant que les autorités iraniennes maintiennent de-
puis près de dix ans le médecin suédo-iranien Ahmadreza 
Djalali, professeur invité à l’ULB et à la VUB, dans le couloir 
de la mort, alors qu’il se trouve dans une situation médicale 
extrêmement précaire;». 
 

Een considerans toevoegen, luidende: 
 
"Overwegende dat de Iraanse autoriteiten de Zweeds-
Iraanse arts Ahmadreza Djalali, gastprofessor aan de ULB 
en de VUB, al bijna tien jaar vasthouden in de dodencel, ter-
wijl hij in een erg precaire medische situatie verkeert;". 
 
 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

Sera donnée en séance. 
 

Zal tijdens de vergadering worden gegeven. 
 
 

Amendement no 6 
 

Amendement nr. 6 
 

 
Celia Groothedde (Groen) 

 

 
Considérants 

 

 
Consideransen 

 
Ajouter un considérant rédigé comme suit: 
 
«Considérant que la coupure d’internet et des lignes télé-
phoniques a un impact direct sur la situation du docteur 
Djalali, et que, selon les informations provenant d’avocats, 
d’anciens détenus et de familles d’autres prisonniers, la ré-
pression actuelle des manifestations a une influence cer-
taine sur les conditions de détention dans les prisons, en ce 
compris des mesures de sécurité renforcées, des communi-
cations et des visites limitées, et une assistance médicale 
aux détenus dégradée, voir totalement absente;». 
 

Een considerans toevoegen, luidende: 
 
"Overwegende dat het afsluiten van het internet en tele-
foonlijnen een directe invloed op de situatie van dokter Dja-
lali heeft en dat op basis van informatie van advocaten, 
voormalige gedetineerden en families van andere gevange-
nen de huidige onderdrukking van het protest een duidelijke 
invloed heeft op de omstandigheden in de gevangenissen, 
inclusief verscherpte veiligheidsmaatregelen, beperkte 
communicatie en bezoek, en verslechterde of totaal afwezig 
medische bijstand aan gevangenen;”. 
 
 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

Sera donnée en séance. 
 

Zal tijdens de vergadering worden gegeven. 
 
 

Amendement no 7 
 

Amendement nr. 7 
 

 
Celia Groothedde (Groen) 

 

 
Dispositif 

 

 
Verzoekend gedeelte 

Compléter le dispositif par une phrase liminaire et trois ti-
rets rédigés comme suit: 
 

Het verzoekend gedeelte aanvullen met een inleidende 
zin en drie streepjes, luidende: 
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«Demande au Gouvernement de la Région de Bruxelles-Ca-
pitale: 
 
– de mobiliser tous les moyens possibles afin d’exhorter 

l’Iran à ne procéder à aucune exécution et à libérer 
Ahmadreza Djalali; 

 
– conjointement avec les autres États membres euro-

péens et l’Union européenne,  d’insister à nouveau et de 
manière systématique auprès du gouvernement iranien 
pour qu’il libère immédiatement et sans condition le 
professeur Ahmadreza Djalali, et qu’il ne procède en au-
cun cas à son exécution; 

 
– de continuer à soulever cette question avec la plus 

grande urgence auprès du ministre fédéral des Affaires 
étrangères et du haut représentant de l’Union pour les 
affaires étrangères et la politique de sécurité.». 

 

“Verzoekt de Brusselse Hoofdstedelijke Regering om: 
 
 
– alle mogelijke middelen aan te wenden om Iran op te 

roepen geen executies uit te voeren en Ahmadreza Dja-
lali vrij te laten; 

 
– er samen met andere Europese lidstaten en de Europese 

Unie opnieuw en systematisch bij de Iraanse regering op 
aan te dringen dat ze professor Ahmadreza Djalali on-
middellijk en onvoorwaardelijk vrijlaat, en in geen geval 
overgaat tot zijn executie; 

 
 
– de aangelegenheid met de allerhoogste dringendheid te 

blijven aankaarten bij de federale minister van Buiten-
landse Zaken en bij de hoge vertegenwoordiger van de 
Unie voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid.”. 

 
 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

Sera donnée en séance. 
 

Zal tijdens de vergadering worden gegeven. 
 
 

Amendement no 8 
 

Amendement nr. 8 
 

 
Celia Groothedde (Groen) 

 

 
Tirets du dispositif 

 

 
Streepjes van het verzoekend gedeelte 

Remplacer le sixième tiret par ce qui suit: 
 
«– de mettre fin à toute normalisation diplomatique avec 

la République islamique d’Iran et de prendre des me-
sures diplomatiques appropriées à l’encontre de ce ré-
gime, y compris par l’adoption de sanctions supplémen-
taires contre les personnes et les organisations respon-
sables des violations massives actuelles des droits hu-
mains;». 

 

Het zesde streepje vervangen als volgt: 
 
“– een einde te maken aan elke vorm van diplomatieke 

normalisering met de Islamitische Republiek Iran en pas-
sende diplomatieke maatregelen te nemen tegen het re-
gime, onder meer door het treffen van bijkomende sanc-
ties tegen de personen en organisaties verantwoordelijk 
voor de huidige massale schendingen van de mensen-
rechten;”. 

 
 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

La fermeture des missions diplomatiques constitue avant 
tout une mesure symbolique, qui n’exerce pas de pression 
supplémentaire sur le régime iranien, mais qui limite – 
voire rend totalement impossible – la capacité des diplo-
mates belges à assister nos compatriotes ou les personnes 
ayant un lien étroit avec notre pays, telles que le professeur 
Djalali. Il est préférable d’envisager d’autres sanctions pos-
sibles, qui visent directement les personnes impliquées 
dans l’actuelle orgie de violence. 

Het sluiten van de diplomatieke missies is eerder een sym-
boolmaatregel die geen extra druk zet op het Iraanse re-
gime, maar wel de mogelijkheden van Belgische diploma-
ten om onze landgenoten of mensen met een nauwe band 
met ons land zoals professor Djalali bij te staan, inperkt of 
volledig onmogelijk maakt, Beter is naar andere mogelijke 
sancties te kijken, die de betrokkenen bij het huidige orgie 
van geweld rechtstreeks targetten. 
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Amendement no 9 

 

Amendement nr. 9 
 

 
Aline Godfrin (MR), Ismail Luahabi (MR) 

 

 
Considérants 

 

 
Consideransen 

Ajouter quatre visas rédigés comme suit: 
 
«Vu la Convention contre la torture et autres peines ou trai-
tements cruels, inhumains ou dégradants; 
 
Vu la Déclaration sur l’élimination de la violences à l’égard 
des femmes; 
 
Vu la Charte des droits fondamentaux de l'Union euro-
péenne; 
 
Vu la résolution du Conseil des droits de l’homme du 22 
mars 2019 sur la situation des droits de l’homme en Répu-
blique islamique d’Iran;». 
 

Vier visa toevoegen, luidende: 
 
“Gelet op het Verdrag tegen foltering en andere wrede, on-
menselijke en onterende behandeling of bestraffing; 
 
Gelet op de Verklaring inzake de uitbanning van geweld te-
gen vrouwen; 
 
Gelet op het Handvest van de grondrechten van de Euro-
pese Unie; 
 
Gelet op de resolutie van de Mensenrechtenraad van 22 
maart 2019 over de mensenrechtensituatie in de Islamiti-
sche Republiek Iran;”. 
 
 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

Ces ajouts renforcent les bases juridiques internationales et 
européennes relatives aux droits humains et à la lutte 
contre la torture et les violences, en cohérence avec la ré-
pression en Iran. 
 

Deze toevoegingen versterken de internationale en Euro-
pese juridische grondslagen met betrekking tot de mensen-
rechten en de strijd tegen foltering en geweld, in samen-
hang met de repressie in Iran. 
 
 

Amendement no 10 
 

Amendement nr. 10 
 

 
Aline Godfrin (MR), Ismail Luahabi (MR) 

 

 
Considérants 

 

 
Consideransen 

Ajouter un considérant rédigé comme suit: 
 
«Considérant que le mouvement «Femme, Vie, Liberté», né 
après la mort de Mahsa Amini en 2022, continue d'inspirer 
les mobilisations actuelles contre les discriminations de 
genre, l'obligation du voile et la violence institutionnelle;». 
 
 

Een considerans toevoegen, luidende: 
 
“Overwegende dat de beweging "Vrouw, Leven, Vrijheid", 
ontstaan na de dood van Mahsa Amini in 2022, een inspira-
tiebron blijft vormen voor het huidige verzet tegen gender-
discriminatie, de verplichte sluierdracht en institutioneel 
geweld;”. 
 
 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

Cet ajout met en lumière le rôle central des droits des 
femmes dans les protestations iraniennes, élément man-
quant dans le texte original. 
 
 

Deze toevoeging benadrukt de centrale rol van vrouwen-
rechten in de Iraanse protesten, een element dat in de oor-
spronkelijke tekst ontbrak. 
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Amendement no 11 

 

Amendement nr. 11 
 

 
Aline Godfrin (MR), Ismail Luahabi (MR) 

 

Considérants 
 

Consideransen 

Ajouter un considérant rédigé comme suit: 
 
«Considérant que la répression meurtrière exercée par le ré-
gime iranien à l’égard de la population aurait causé la mort 
de près de 4.000 manifestants selon l’organisation non gou-
vernementale Iran Human Rights;». 
 
 

Een considerans toevoegen, luidende: 
 
“Overwegende dat de moorddadige repressie van de bevol-
king door het Iraanse regime volgens de niet-gouvernemen-
tele organisatie Iran Human Rights aan bijna 4.000 beto-
gers het leven zou hebben gekost;”. 
 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

Ce chiffre précis issu d'une source fiable renforce la gravité 
documentée de la répression, complétant les estimations 
existantes. 
 
 

Dat nauwkeurige cijfer, afkomstig van een betrouwbare 
bron, toont extra sterk aan hoe ernstig de repressie is en 
vormt een aanvulling op de bestaande schattingen. 
 

Amendement no 12 
 

Amendement nr. 12 
 

 
Aline Godfrin (MR), Ismail Luahabi (MR) 

 

 
Dispositif 

 

 
Verzoekend gedeelte 

Compléter le dispositif par une phrase liminaire et un tiret 
rédigés comme suit:  
 
«Demande au Gouvernement de la Région de Bruxelles-Ca-
pitale: 
 
– de veiller à ne pas inviter ou associer, directement ou in-

directement, des représentants du régime iranien à des 
activités organisées ou financées par la Région de 
Bruxelles-Capitale.». 

 

Het verzoekend gedeelte aanvullen met een inleidende 
zin en een streepje, luidende:  
 
“Verzoekt de Brusselse Hoofdstedelijke Regering om: 
 
 
– erover te waken dat vertegenwoordigers van het 

Iraanse regime niet rechtstreeks of onrechtstreeks wor-
den uitgenodigd of betrokken bij activiteiten die worden 
georganiseerd of gefinancierd door het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.”. 

 
 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

Cet amendement fait écho à l’incident survenu en 2023 à la 
suite de l’invitation et de la participation d’une délégation 
de représentants des autorités iraniennes au Brussels Ur-
ban Summit et l’émoi suscité au sein de la population 
bruxelloise. 
 
 

Dit amendement houdt verband met het incident dat zich 
in 2023 voordeed naar aanleiding van de uitnodiging en 
deelname van een delegatie van vertegenwoordigers van 
de Iraanse overheid aan de Brussels Urban Summit en de 
ophef die dat veroorzaakte bij de Brusselse bevolking. 
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Amendement no 13 

 

Amendement nr. 13 
 

 
Aline Godfrin (MR), Ismail Luahabi (MR) 

 

 
Dispositif 

 

 
Verzoekend gedeelte 

Compléter le dispositif par une phrase liminaire et un tiret 
rédigés comme suit:  
 
«Demande au Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale: 
 
– de soutenir, dans le cadre de ses compétences, des ini-

tiatives de relations économiques, de partages d'inno-
vation et de mise en réseau avec des acteurs de la so-
ciété civile iranienne et de la diaspora, engagés pour la 
démocratie, les droits des femmes, la justice sociale et 
la protection de l’environnement.». 

 

Het verzoekend gedeelte aanvullen met een inleidende 
zin en een streepje, luidende:  
 
“Verzoekt de Brusselse Hoofdstedelijke Regering om: 
 
 
– in het kader van haar bevoegdheden initiatieven te on-

dersteunen voor het aangaan van economische betrek-
kingen, het delen van innovatie en het opzetten van net-
werken met actoren uit het Iraanse maatschappelijk 
middenveld en de diaspora die zich inzetten voor demo-
cratie, vrouwenrechten, sociale rechtvaardigheid en mi-
lieubescherming.”. 

 
 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

Cette demande étend le soutien au-delà de l'intercession 
fédérale, en mobilisant les compétences régionales pour un 
appui concret à la société civile. 
 

Dit verzoek breidt de steun uit door, naast de zaken waarop 
bij de federale overheid wordt aangestuurd, de geweste-
lijke bevoegdheden te benutten om het maatschappelijk 
middenveld concreet bij te staan. 
 
 

Amendement no 14 
 

Amendement nr. 14 
 

 
Aline Godfrin (MR), Ismail Luahabi (MR) 

 

 
Tirets du dispositif 

 

 
Streepjes van het Verzoekend gedeelte 

Compléter le dispositif par un tiret rédigé comme suit: 
 
 
«– de soutenir, au niveau européen, l’examen et, le cas 

échéant, l’inscription du corps des gardiens de la révolu-
tion islamique sur la liste européenne des organisations 
terroristes, conformément aux procédures et aux cri-
tères juridiques en vigueur.». 

 
 

Het verzoekend gedeelte aanvullen met een streepje, lui-
dende: 
 
“– om op Europees niveau het onderzoek naar en de even-

tuele opname van de Iraanse Revolutionaire Garde op 
de Europese lijst van terreurorganisaties te ondersteu-
nen, overeenkomstig de geldende juridische procedures 
en criteria.”. 

 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

L’inscription sur la liste européenne des organisations ter-
roristes est encadrée par des critères juridiques précis. 
Cette formulation maintient une position politique ferme 
tout en respectant le cadre légal européen, ce qui protège 
la résolution de toute fragilité juridique. 
 
 
 

De opname op de Europese lijst van terreurorganisaties is 
onderworpen aan specifieke juridische criteria. Met deze 
formulering blijft een krachtig politiek standpunt behouden 
dat tegelijk het Europese rechtskader respecteert, waar-
door de resolutie niet juridisch wankel dreigt te worden. 
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Amendement no 15 

 

Amendement nr. 15 
 

 
Elhadj Moussa Diallo (Les Engagés) 

 

 
Tirets du dispositif 

 

 
Streepjes van het verzoekend gedeelte 

Remplacer le cinquième tiret par ce qui suit: 
 
«− d’étudier la faisabilité technique et juridique des utilisa-

tions des solutions technologiques permettant de con-
tourner la censure, telles que les VPN, les outils de chif-
frement, les réseaux satellitaires et toute technologie 
favorisant l’accès à l’information;». 

 

Het vijfde streepje vervangen als volgt:  
 
“– te onderzoeken of het technisch en wettelijk haalbaar is 

om gebruik te maken van technologische oplossingen 
waarmee de censuur kan worden omzeild, zoals VPN-
verbindingen, versleutelingsinstrumenten, satellietnet-
werken en elke andere technologie om informatie toe-
gankelijk te maken;”. 

 
 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

Il est nécessaire de procéder à une analyse préalable pour 
déterminer dans quelle mesure ce soutien est technique-
ment réalisable et conforme au cadre légal international. 
 

Er is een voorafgaande analyse nodig om te bepalen in hoe-
verre die steun technisch haalbaar is en in overeenstem-
ming is met het internationale wettelijke kader. 
 
 

Amendement no 16 
 

Amendement nr. 16 
 

 
Elhadj Moussa Diallo (Les Engagés) 

 

 
Tirets du dispositif 

 

 
Streepjes van het verzoekend gedeelte 

Supprimer le sixième tiret. 
 

In het verzoekend gedeelte het zesde streepje verwijde-
ren. 
 
 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

Il est impératif de maintenir le dialogue pour assurer la pro-
tection de nos intérêts et favoriser une résolution politique. 
 

Het is noodzakelijk om de dialoog in stand te houden ten-
einde onze belangen te beschermen en een politieke oplos-
sing te bevorderen. 
 
 

Amendement no 17 
 

Amendement nr. 17 
 

 
Latifa Aït Baala (PS) 

 

 
Tirets du dispositif 

 

 
Streepjes van het verzoekend gedeelte 

Compléter le dispositif par un tiret rédigé comme suit:  
 
 
«– d'inviter à défendre, dans les positions diplomatiques et 

européennes, le principe selon lequel le peuple iranien 
doit disposer librement de ses ressources naturelles et 

Het verzoekend gedeelte aanvullen met een streepje, lui-
dende:  
 
“– ervoor te pleiten in de diplomatieke en Europese stand-

punten het principe te verdedigen dat het Iraanse volk 
vrij moet kunnen beschikken over zijn natuurlijke  
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de ses richesses nationales, conformément aux principes 
du droit international relatifs à l’autodétermination des 
peuples et à l'intégrité territorial du pays.». 

 

hulpbronnen en nationale rijkdommen, overeenkomstig 
de beginselen van het internationaal recht met betrek-
king tot de zelfbeschikking van volkeren en de territori-
ale integriteit van het land.”. 

 
 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

Protéger l’Iran de toute prédation de nature internationale 
quant à l’exploitation de ses ressources naturelles 
 
 

Iran beschermen tegen internationale roofzucht bij de ex-
ploitatie van zijn natuurlijke hulpbronnen 
 
 

Amendement no 18 
 

Amendement nr. 18 
 

 
Latifa Aït Baala (PS) 

 

 
Considérants 

 

 
Consideransen 

Ajouter deux visas rédigés comme suit: 
 

Twee visa toevoegen, luidende: 
 

 
«Vu la résolution 2625 (XXV) de l'Assemblée générale des 
Nations unies du 24 octobre 1970, intitulée Déclaration re-
lative aux principes du droit international touchant les rela-
tions amicales et la coopération entre les États conformé-
ment à la Charte des Nations unies, où sont inscrits les prin-
cipes fondamentaux d’autodétermination et de non-ingé-
rence; 
 

“Gelet op resolutie 2625 (XXV) van de Algemene Vergade-
ring van de Verenigde Naties van 24 oktober 1970, met als 
opschrift Declaration on Principles of International Law 
concerning Friendly Relations and Cooperation among Sta-
tes in accordance with the Charter of the United Nations, 
wwarin de fundamentele beginselen van zelfbeschikking en 
niet-inmenging zijn opgenomen; 
 

Vu la résolution 1803 (XVII) de l'Assemblée générale des Na-
tions unies du 14 décembre 1962, intitulée Souveraineté 
permanente sur les ressources naturelles, qui établit le 
principe fondamental que les peuples et les nations ont le 
droit inaliénable d'exploiter et de disposer librement de 
leurs richesses naturelles pour leur développement et bien-
être;». 
 

Gelet op resolutie 1803 (XVII) van de Algemene Vergadering 
van de Verenigde Naties van 14 december 1962, met als op-
schrift Permanent sovereignty over natural resources, 
waarin het grondbeginsel is vastgelegd dat volkeren en na-
ties het onvervreemdbare recht hebben om hun natuurlijke 
rijkdommen te gebruiken en er vrij over te beschikken ten 
behoeve van hun ontwikkeling en welzijn;”. 
 
 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

Sera donnée en séance. 
 
 

Zal tijdens de vergadering gegeven worden. 
 
 

Amendement no 19 
 

Amendement nr. 19 
 

 
Latifa Aït Baala (PS) 

 

 
Tirets du dispositif 

 

 
Streepjes van het verzoekend gedeelte 

Remplacer le cinquième tiret par ce qui suit: 
 

Het vijfde streepje vervangen als volgt: 
 

«– de soutenir la volonté affichée par l’Union européenne 
de lutter contre le blocus numérique notamment par des 
solutions technologiques permettant de contourner la 
censure, telles que les VPN, les outils de chiffrement, les 

“– de Europese Unie te steunen in haar streven om de digi-
tale blokkade te bestrijden, inzonderheid met behulp 
van technologische oplossingen waarmee de censuur 
kan worden omzeild, zoals VPN-verbindingen,  
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réseaux satellitaires et toute technologie favorisant l’ac-
cès à information;». 

 

versleutelingsinstrumenten, satellietnetwerken en elke 
andere technologie om informatie toegankelijk te ma-
ken;”. 

 
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

 
Sera donnée en séance. 
 
 

Zal tijdens de vergadering gegeven worden. 
 
 

Amendement no 20 
 

Amendement nr. 20 
 

 
Latifa Aït Baala (PS) 

 

 
Tirets du dispositif 

 

 
Streepjes van het verzoekend gedeelte 

Remplacer le sixième tiret par ce qui suit: 
 

Het zesde streepje vervangen als volgt: 
 

«– de refuser la normalisation diplomatique de la Répu-
blique islamique d’Iran en prenant des mesures appro-
priées à l’égard de ce régime;». 

 
 

“– de diplomatieke normalisering van de Islamitische Re-
publiek Iran af te wijzen door passende maatregelen te 
nemen tegen het regime;”. 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

Sera donnée en séance. 
 
 

Zal tijdens de vergadering gegeven worden. 
 
 

Amendement no 21 
 

Amendement nr. 21 
 

 
Aline Godfrin (MR), Ismail Luahabi (MR) 

 

 
Dispositif 

 

 
Verzoekend gedeelte 

Compléter le dispositif par une phrase liminaire et un tiret 
rédigés comme suit:  
 

Het verzoekend gedeelte aanvullen met een inleidende 
zin en een streepje, luidende: 

«Demande au Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale: 
 
– de ne pas inviter ou associer, directement ou 

indirectement, des représentants de la République 
islamique d'Iran à des activités organisées ou financées 
par la Région de Bruxelles-Capitale, à l’exception des 
éventuels contacts diplomatiques dans le but de 
soutenir la population civile iranienne.». 

 
 

“Het Brussels Parlement verzoekt de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering om: 
 
– vertegenwoordigers van de Islamitische Republiek Iran 

niet rechtstreeks of onrechtstreeks uit te nodigen voor 
of te betrekken bij activiteiten die worden georgani-
seerd of gefinancierd door het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest, met uitzondering van eventuele diplomatieke 
contacten die bedoeld zijn om de Iraanse burgerbevol-
king te steunen.”. 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

Cet amendement remplace l’amendement no 12. 
 
 
 
 

Dit amendement vervangt amendement nr. 12. 
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Amendement no 22 
 

Amendement nr. 22 
 

 
Joëlle Maison (DéFI) 

 
 

Tirets du dispositif 
 

 
Streepjes van het verzoekend gedeelte 

Ajouter un tiret rédigés comme suit:  
 

Een streepje toevoegen, luidende: 

«–  de s’abstenir de délivrer des visas d’entrée sur le 
territoire belge à des représentants de la République 
islamique d'Iran, à l’exception de ceux qui s’inscriraient 
dans d’éventuels contacts diplomatiques visant à 
soutenir la population civile iranienne;». 

 
 

“– geen inreisvisa op Belgisch grondgebied meer af te ge-
ven aan vertegenwoordigers van de Islamitische Repu-
bliek Iran, met uitzondering van die welke kaderen in 
eventuele diplomatieke contacten met als doel de 
Iraanse burgerbevolking te steunen;”. 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

Cet amendement fait écho au malheureux incident survenu 
en 2023, avec la participation d’une délégation de 
représentants des autorités iraniennes au Brussels Urban 
Summit et l’émoi suscité au sein de la population 
bruxelloise. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dit amendement houdt verband met het jammerlijke inci-
dent dat zich in 2023 voordeed naar aanleiding van de deel-
name van een delegatie van vertegenwoordigers van de 
Iraanse overheid aan de Brussels Urban Summit en de op-
hef die dat veroorzaakte bij de Brusselse bevolking. 


